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Hallituksen esitys Eduskunnalle Intian kanssa tulo- ja varalli
suusveroja koskevan kaksinkertaisen verotuksen välttämiseksi 
tehdyn sopimuksen muuttamista koskevan pöytäkiljan eräiden 
määräysten hyväksymisestä 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan, että eduskunta hy
väksyisi Intian kanssa tulo- ja varallisuusve
roja koskevan kaksinkertaisen verotuksen 
välttämiseksi vuonna 1983 tehdyn sopimuk
sen muuttamista koskevan pöytäkirjan. 

Pöytäkirjalla muutetaan niitä sopimuksen 
määräyksiä, jotka koskevat sopimuksen pii
riin kuuluvia veroja, yleisiä määritelmiä, 
osingon, koron ja rojaltin ja teknisestä pal
velusta suoritettavan korvauksen verottamis
ta, kaksinkertaisen verotuksen poistamis
menetelmää, sekä määräyksiä, joiden mu
kaan intialaisen yhtiön suomalaiselle yhtiölle 

maksama osinko vapautetaan eräissä tapauk
sissa verotuksesta Suomessa. 

Pöytäkirja tulee voimaan kolmantenakym
menentenä päivänä siitä päivästä, jona sopi
musvaltioiden hallitukset ovat ilmoittaneet 
toisilleen täyttäneensä valtiosäännössään 
pöytäkirjan voimaantulolle asetetut edelly
tykset. 

Esitykseen sisältyy lakiehdotus pöytäkirjan 
eräiden lainsäädännön alaan kuuluvien mää
räysten hyväksymisestä. Laki on tarkoitettu 
tulemaan voimaan samanaikaisesti pöytäkir
jan kanssa. 

YLEISPERUSTELUT 

1. Nykytila 

Suomen ja Intian välillä tehtiin 10 päivä
nä kesäkuuta 1983 sopimus tulo- ja varalli
suusveroja koskevan kaksinkertaisen vero
tuksen välttämiseksi (SopS 59/1984). Sopi
musta on sovellettu lähdeveron osalta vuo
den 1985 alusta ja muiden tuloverojen ja 
varallisuusveron osalta ensimmäisen kerran 
vuodelta 1985 toimitetussa verotuksessa. 

Suomessa nykyisin käytössä olevassa yh
tiöveron hyvitysjärjestelmässä aikaisempien 
säännösten mukaista niin sanottua ketjuvero
tuskieltoa ei enää ole. Sopimuksen allekir
joittamisen jälkeen on lisäksi molempien 

maiden verolainsäädäntöä muiltakin osin 
olennaisesti uudistettu. Näistä syistä sopi
muksen muuttaminen on tullut ajankohtai
seksi. 

2. Asian valmistelu 

Sopimuksen muuttamista koskevat neuvot
telut käytiin New Delhissä marraskuussa 
1995, jolloin neuvottelujen päätteeksi para
foitiin englannin kielellä laadittu luonnos 
muutospöytäkirjaksi. Pöytäkirja allekirjoitet
tiin New Delhissä 9 päivänä huhtikuuta 
1997. 

YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

1. Pöytäkirjan sisältö 

1 A nikla. Tällä artiklalla on sopimuksen 
piiriin kuuluvien Suomen ja Intian verojen 
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luettelot kirjoitettu uudelleen. Suomen vero
jen luettelosta on poistettu merimiesvero, 
koska sitä ei vuoden 1985 päättymisen jäl
keen ole enää ollut Suomen verojärjestel-
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mässä. Luetteloon on lisätty korkotulon läh
deverosta annetun lain (1341/1990) mukaan 
pidätettävä lopullinen vero. Lisäksi luettelos
sa ollut maininta valtion tuloverosta on kor
vattu maininnoilla valtion tuloveroista ja 
yhteisöjen tuloverosta. 

II A nikla Tällä artiklalla on sopimuksen 
yleisiä määitelmiä koskevan 3 artiklan 
1 kappaleen f kohta kirjoitettu uudelleen ja 
lisätty kappaleeseen uusi g ja h kohta, joissa 
määritellään sanonnat "toimivaltainen viran
omainen", "verovuosi" ja "vero". 

II! anikla Tällä artiklalla on sopimuksen 
osinkoja koskevan 11 artiklan 1, 2 ja 3 kap
pale kirjoitettu uudelleen. Nykyinen 1 ja 
2 kappale on yhdistetty uudeksi 1 kappa
leeksi ja 2 kappaleen loppuosa on lisätty 
uudeksi 3 kappaleeksi sekä nykyinen 3 kap
pale poistettu tarpeettomana. Uuden 1 kap
paleen mukaan osingosta voidaan edelleen 
verottaa siinä sopimusvaltiossa, jossa osin
gon saaja asuu. Osingosta voidaan verottaa 
myös siinä sopimusvaltiossa, jossa osingon 
maksavan yhtiön kotipaikka on (lähdevaltio). 
Tällöin vero lähdevaltiossa on rajoitettu 15 
prosenttiin osingon kokonaismäärästä. Artik
lan 1 kappaleen määräyksiä sovelletaan tällä 
hetkellä vain Intiasta Suomeen maksettaviin 
osinkoihin. Artiklan uuden 2 kappaleen mu
kaan tätä kappaletta nimittäin sovelletaan 
niin kauan kuin Suomessa asuvalla luonnol
lisella henkilöllä Suomen lainsäädännön mu
kaan on oikeus veronhyvitykseen Suomessa 
asuvan yhtiön maksaman osingon osalta. 
Tällöin vapautetaan Suomessa asuvan yhtiön 
Intiassa asuvalle henkilölle maksama osinko 
Suomessa osingosta määrättävästä verosta. 
Määräykset ovat Suomen verosopimuksis
saan noudattaman käytännön mukaiset. 

IV anikla Tällä artiklalla on sopimuksen 
korkoja koskevan 12 artiklan 1, 2, 3 ja 
4 kappale kirjoitettu uudelleen ja lisätty ar
tiklaan uusi 5 kappale sekä nykyinen 5 ja 
6 kappale numeroitu uudelleen 6 ja 7 kap
paleeksi. Uuden 1 kappaleen mukaan koros
ta voidaan verottaa myös siinä sopimusval
tiossa, jossa koron saaja asuu, kun siitä ny
kyisen 1 kappaleen mukaan voidaan verottaa 
vain siinä sopimusvaltiossa, josta se kertyy 
(lähdevaltio). Nykyisen 1 kappaleen mukaan 
vero lähdevaltiossa saa olla enintään 15 pro
senttia koron kokonaismäärästä. Uuden 
2 kappaleen mukaan lähdevaltion verotta
misoikeus on rajoitettu, OECD:n mallisopi
muksen mukaisesti, 10 prosenttiin koron 
kokonaismäärästä, jollei se ole siellä verosta 

vapaa 3 kappaleen nojalla. Viimeksi maini
tun kappaleen mukaan korosta ei veroteta 
lähdevaltiossa, jos koron maksamisen perus
teena oleva laina on sellainen kuin tässä 
kappaleessa tarkoitetaan tahi koron saajana 
on tässä kappaleessa tarkoitettu raha- tai 
luottolaitos. Nykyinen 3 ja 4 kappale on 
muutettu uudeksi 4 ja 5 kappaleeksi muutta
matta niiden asiasisältöä. 

V anikla. Tällä artiklalla on sopimuksen 
rojalteja ja teknisestä palveluksesta suoritet
tavaa korvausta koskevan 13 artiklan 2, 3 ja 
4 kappale kirjoitettu uudelleen ja lisätty ar
tiklaan uusi 5 kappale sekä nykyinen 5, 6 ja 
7 kappale numeroitu uudelleen 6, 7 ja 
8 kappaleeksi. Uuden 2 kappaleen mukaan 
rojaltista ja teknisestä palvelusta suoritetta
vasta korvauksesta voidaan edelleen verottaa 
myös siinä sopimusvaltiossa josta se kertyy 
(lähdevaltio). Nykyisen 2 kappaleen mukaan 
tämä lähdevaltion verottamisoikeus on rajoi
tettu 30 prosenttiin rojaltin tai teknisestä pal
velusta suoritettavan korvauksen kokonais
määrästä. Uuden 2 kappaleen mukaan, kun 
kysymyksessä on 3 kappaleen a kohdassa tai 
4 kappaleen a tai c kohdassa tarkoitetusta 
ns. tekijänoikeus- tai teollisrojaltista tai sii
hen liittyvästä teknisestä palvelusta suoritet
tavasta korvauksesta on lähdevaltion verotta
misoikeus rajoitettu 15 prosenttiin rojaltin tai 
teknisestä palveluksesta suoritettavan kor
vauksen kokonaismäärästä, jos maksaja on 
lähdevaltion hallitus tai sen valtiollinen osa 
ja muissa tapauksissa 20 prosenttiin. Näitä 
kahta verokantaa sovelletaan vuosina 
1997-2001. Seuraavien vuosien aikana täl
laisiin rojalteihin ja teknisestä palvelusta 
suoritettavaan korvaukseen sovelletaan vain 
yhtä 15 prosentin verokantaa. Milloin kysy
myksessä on 3 kappaleen b kohdassa tai 
4 kappaleen b kohdassa tarkoitetusta käyttö
oikeusrojaltista tai siihen liittyvästä teknises
tä palvelusta suoritettavasta korvauksesta on 
lähdevaltion verottamisoikeus rajoitettu 10 
prosenttiin rojaltin tai teknisestä palvelusta 
suoritettavan korvauksen kokonaismäärästä. 
Uuteen 5 kappaleeseen on otettu teknisestä 
palveluksesta suoritettavan korvauksen mää
ritelmää tarkentavia määräyksiä. 

V 1 anikla Tällä artiklalla on sopimuksen 
24 artiklan 1 kappaleen b ja 2 kappaleen a 
kohta kirjoitettu uudelleen. 

Artiklan nykyisen 1 kappaleen b kohdan 
mukaan osinko, jonka Intiassa asuva yhtiö 
maksaa Suomessa asuvalle yhtiölle, vapaute
taan Suomen verosta siinä laajuudessa kuin 
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osinko olisi ollut vapaa verosta Suomen ve
rolainsäädännön mukaan, jos molemmat yh
tiöt olisivat asuneet Suomessa. Viittaus Suo
men verolainsäädäntöön on viimeksi ennen 
yhtiöveron hyvitysjärjestelmän käyttöönottoa 
tarkoittanut erityisesti elinkeinotulon verotta
misesta annetun lain 6 §:n 1 momentin 
5 kohtaa (825/1983) sekä 2 ja 3 momenttia 
(82111978). Näiden lainkohtien mukaan koti
maisen osakeyhtiön toiselta kotimaiselta osa
keyhtiöltä saarnat osingot ovat yhtiöiden 
jakamien voittojen niin sanotun ketjuvero
tuksen estämiseksi olleet eräin poikkeuksin 
verovapaita. Yhtiöveron hyvitysjärjestelmäs
sä ei tällaista verovapautta ole, vaan osa
keyhtiön saarnat osingot ovat yhtiön ve
ronalaista tuloa. Kotimaisen yhtiön toiselta 
kotimaiselta yhtiöltä saama osinko oikeuttaa 
kuitenkin yhtiöveron hyvityksestä annetun 
lain (123211988) mukaiseen yhtiöveron hy
vitykseen, jolla edellä tarkoitettu ketjuvero
tus poistetaan. Ulkomailta saatu osinko ei 
oikeuta Suomen verolainsäädännön mukai
seen yhtiöveron hyvitykseen. Sen välttämi
seksi, että suomalaisen osakeyhtiön olisi ai
na maksettava veroa jo kertaalleen verote
tusta ulkomailta maksetusta osingosta siinä
kin tapauksessa, että Suomen ja vieraan val
tion välillä on voimassa verosopimus, mutta 
se on tehty ennen vuonna 1990 toteutettua 
yhtiöiden ja niiden osakkeenomistajien vero
tuksen uudelleenjärjestelyä, on nykyisin elin
keinotulon verottamisesta annetun lain 6 §:n 
2 momentin (110511994) mukaan voimassa, 
että suomalaisen yhteisön ulkomaiselta yh
teisöltä saama osinko ei kuitenkaan ole ve
ronalaista tuloa, jos osingon maksavan yh
teisön asuinvaltion ja Suomen välillä on voi
massa verosopimus, joka on ollut voimassa 
myös 1 päivänä tammikuuta 1995, ja jos 
eräät muutkin laissa mainitut edellytykset 
täyttyvät. Tässä lainkohdassa ilmaistujen 
periaatteiden mukaisesti on verosta vapautta
misen edellytykseksi Intian kanssa sovittu, 
että osinkoa saava yhtiö hallitsee tietyn suu
ruisen osuuden osinkoa jakavan yhtiön ääni
vallasta. Uudella 1 kappaleen b kohdan mää
räyksellä on Intiassa asuvan yhtiön Suomes
sa asuvalle yhtiölle maksama osinko va
pautettu Suomen verosta, jos saaja välittö
mästi hallitsee vähintään 10 prosenttia osin
gon maksavan yhtiön äänimäärästä. 

Artiklan 2 kappaleen a kohdan määräykset 
merkitsevät, että Suomen verosta eräissä ta
pauksissa vähennetään Intian vero, jota ei 
tosiasiallisesti ole maksettu mutta joka olisi 

ollut maksettava, jollei Intian lainsäädännös
sä olisi myönnetty erityistä veronhuojennusta 
tai veronalennusta maan taloudellisen kehi
tyksen edistämiseksi (niin sanottu tax spa
ring credit). Vastaavia määräyksiä on muis
sakin Suomen ja kehitysmaiden välillä teh
dyissä verosopimuksissa. 

V II artikla. Pöytäkirjan voimaantuloa kos
kevat määräykset sisältyvät tähän artiklaan. 

2. Voimaantulo 

Pöytäkirja tulee voimaan kolmantenakym
menentenä päivänä siitä päivästä, jona sopi
musvaltioiden hallitukset ovat ilmoittaneet 
toisilleen täyttäneensä lainsäädännössään 
pöytäkirjan voimaantulolle asetetut edelly
tykset. Voimaantulon jälkeen pöytäkirjan 
määräyksiä sovelletaan Suomessa lähdeveron 
osalta tuloon, joka saadaan pöytäkirjan voi
maantulovuotta lähinnä seuraavan kalenteri
vuoden tammikuun 1 päivänä tai sen jäl
keen, sekä muiden tuloverojen ja varalli
suusveron osalta veroihin, jotka määrätään 
pöytäkirjan voimaantulovuotta lähinnä seu
raavan kalenterivuoden tammikuun 1 päivä
nä tai sen jälkeen aikaviita verovuosilta sekä 
Intiassa veroihin, jotka määrätään pöytäkir
jan voimaantulovuotta lähinnä seuraavan 
kalenterivuoden huhtikuun 1 päivänä tai sen 
jälkeen alkavilta verovuosilta. 

3. Eduskunnan suostumuksen 
tarpeellisuus 

Pöytäkirjan useat määräykset, erityisesti 
osinkojen verotusta koskevien sopimusmää
räysten muutokset, poikkeavat voimassa ole
vasta verolainsäädännöstä. Tämän vuoksi 
pöytäkirja vaatii näiltä osin eduskunnan 
hyväksymisen. 

Edellä olevan perusteella ja hallitusmuo
don 33 §:n mukaisesti esitetään, 

että Eduskunta hyväksyisi ne Suo
men tasavallan ja Intian tasavallan 
välillä tulo- varallisuusveroja koskevan 
kaksinkeltaisen verotuksen välttämi
seksi tehdyn sopimuksen muuttamises
ta New Delhissä 9 päivänä huhtikuuta 
1997 allekirjoitetun pöytäkirjan mäii
fiWkset, jaka vatiwJ F.duskunncn suostumuksen. 



4 HE 189/1997 vp 

Koska pöytäkirja sisältää määräyksiä, jotka 
kuuluvat lainsäädännön alaan, annetaan sa-

malla Eduskunnan hyväksyttäväksi seuraava 
lakiehdotus: 

Laki 

Intian kanssa tulo- ja varallisuusveroja koskevan kaksinkertaisen verotuksen välttämiseksi 
tehdyn sopimuksen muuttamista koskevan pöytäkhjan eräiden määräysten hyväksymisestä 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään: 

1 § 
New Delhissä 9 päivänä huhtikuuta 1997 

allekirjoitetun Suomen tasavallan ja Intian 
tasavallan välillä tulo- ja varallisuusveroja 
koskevan kaksinkertaisen verotuksen välttä
miseksi tehdyn sopimuksen (SopS 59/1984) 
muuttamista koskevan pöytäkirjan määräyk
set ovat, mikäli ne kuuluvat lainsäädännön 
alaan, voimassa niin kuin siitä on sovittu. 

Helsingissä 24 päivänä lokakuuta 1997 

2§ 
Tarkempia säännöksiä tämän lain täytän

töönpanosta annetaan tarvittaessa asetuksella. 

3 § 
Tämä laki tulee voimaan asetuksella sää

dettävänä ajankohtana. 

Tasavallan Presidentti 

MARTTI AHTISAARI 

Ministeri Jouko Skinnari 
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Suomen tasavallan ja Intian tasavallan välillä tulo- ja varallisuusveroja koskevan 
kaksinkertaisen verotuksen välttämiseksi tehdyn sopimuksen muuttamisesta 

Suomen tasavallan hallitus ja Intian tasa
vallan hallitus; 

jotka haluavat tehdä sopimuspuolten välillä 
Helsingissä 10 päivänä kesäkuuta 1983 alle
kirjoitettua tulo~ ja varallisuusveroja koske
van kaksinkertaisen verotuksen välttämiseksi 
tehtyä sopimusta muuttavan pöytäkirjan; 

ovat sopineet seuraavasta: 

I artikla 

Sopimuksen 2 artiklan 1 kappale poiste
taan ja sen tilalle tulee seuraava kappale: 

"1. V erot, joihin tätä sopimusta sovelle-
taan, ovat: 

a) Suomessa: 
1) valtion tulo verot; 
2) yhteisöjen tulovero; 
3) kunnallisvero; 
4) kirkollisvero; 
5) korkotulon lähdevero; 
6) rajoitetusti verovelvollisen lähdevero; ja 
7) valtion varallisuusvero; 
(jäljempänä "Suomen vero"); 
b) Intiassa: 
1) tulovero, siihen luettuna lisämaksu; ja 
2) varallisuusvero; 
(jäljempänä "Intian vero')." 

II artikla 

Sopimuksen 3 artiklan 1 kappaleen f) koh
ta poistetaan ja sen tilalle tulee seuraava 
kohta, sekä seuraava uusi g) ja h) kohta 
lisätään f) kohdan jälkeen: 

"f) "toimivaltainen viranomainen" tarkoit
taa: 

1) Suomessa valtiovarainministeriötä, sen 
valtuuttamaa edustajaa tai sitä viranomaista, 
jonka valtiovarainministeriö määrää toimi
vaitaiseksi viranomaiseksi; 

2) Intiassa valtiovarainministeriön kes
kushallitusta (vero-osasto) tai sen vaituotta
maa edustajaa; 

g) "verovuosi" tarkoittaa: 
1) Suomessa "verovuotta" siten kuin se 

määritellään Suomen tuloverolainsäädännös
sä· 

:2) Intiassa "edellisvuotta" siten kuin se 
määritellään vuoden 1961 tuloverolain 3 pykälässä; 

h) "vero" tarkoittaa Suomen veroa tai Inti-

an veroa sen mukaan kuin asiayhteys edel
lyttää; ei kuitenkaan määrää, joka maksetaan 
sopimuksessa tarkoitettuja veroja koskevan 
suorituksen puutteellisuuden tai laiminlyön
nin johdosta tai joka on näihin veroihin liit
tyvä sakkomaksu tai korko." 

III artikla 

Sopimuksen 11 artiklan 1, 2 ja 3 kappale 
poistetaan ja niiden tilalle tulevat seuraavat 
kappaleet: 

"1. Osingosta, jonka sopimusvaltiossa asu
va yhtiö maksaa toisessa sopimusvaltiossa 
asuvalle henkilölle, voidaan verottaa tässä 
toisessa valtiossa. Osingosta voidaan verot
taa myös siinä sopimusvaltiossa, jossa osin
gon maksava yhtiö asuu, tämän valtion lain
säädännön mukaan, mutta vero ei saa olla 
suurempi kuin 15 prosenttia osingon koko
naismäärästä. 

2. Niin kauan kuin Suomessa asuvalla 
luonnollisella henkilöllä on oikeus veronhy
vitykseen Suomessa asuvan yhtiön maksa
man osingon osalta, sovelletaan Suomessa 
kuitenkin seuraavia tämän kappaleen mää
räyksiä 1 kappaleen määräysten asemesta: 

Osinko, jonka Suomessa asuva yhtiö mak
saa Intiassa asuvalle henkilölle, vapautetaan 
osingosta suoritettavasta Suomen verosta. 

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kappaleen mää
räykset eivät vaikuta yhtiön verottamiseen 
siitä voitosta, josta osinko maksetaan." 

IV artikla 

Sopimuksen 12 artiklan 1, 2, 3 ja 4 kappa
le poistetaan ja niiden tulevat seuraavat kap
paleet, sekä nykyinen 5 ja 6 kappale nume
roidaan uudelleen 6 ja 7 kappaleeksi: 

"1. Korosta, joka kertyy sopimusvaltiosta 
ja maksetaan toisessa sopimusvaltiossa asu
valle henkilölle, voidaan verottaa tässä toi
sessa valtiossa. 

2. Korosta voidaan kuitenkin verottaa 
myös siinä sopimusvaltiossa, josta se kertyy, 
tämän valtion lainsäädännön mukaan, mutta 
vero ei saa olla suurempi kuin 10 prosenttia 
koron kokonaismäärästä. 

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kappaleen mää
räysten estämättä 
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a) korko, joka kertyy Intiasta, vapautetaan 
Intian verosta, jos korko maksetaan 

1) Suomen Pankille; ja 
2) Teollisen yhteistyön rahasto Oy:lle 

(FINNFUND) tai muulle samanluonteiselle 
laitokselle, josta sopimusvaltioiden toimival
taiset viranomaiset saattavat keskenään so
pia; 

b) korko, joka kertyy Suomesta, vapaute
taan Suomen verosta, jos korko maksetaan 

1) Intian keskuspankille (Reserve Bank of 
India); 

2) Kansalliselle rakennuspankille (National 
Housing Bank); 

3) Intian pienteollisuuden kehityspankille 
(SIDBI); ja 

4) EXIM-pankille; 
c) korosta, joka kertyy sopimusvaltiosta a) 

tai b) kohdassa mainitun tai tarkoitetun yh
teenliittymän takaamalle lainalle ja makse
taan toisessa sopimusvaltiossa asuvalle hen
kilölle, vapautetaan verosta ensiksi mainitus
sa valtiossa. 

4. Sanonnalla "korko" tarkoitetaan tässä 
artiklassa tuloa, joka saadaan kaikenlaatuisis
ta saamisista, riippumatta siitä, onko ne tur
vattu kiinteistökiinnityksellä vai ei, ja liittyy
kö niihin oikeus osuuteen velallisen voitosta 
vai ei. Sanonnalla tarkoitetaan erityisesti 
tuloa, joka saadaan valtion antamista arvopa
pereista, ja tuloa, joka saadaan obligaatioista 
tai debentuureista, siihen luettuina tällaisiin 
arvopapereihin, obligaatioihin tai debentuu
reihin liittyvät agiomäärät ja voitot. Maksun 
viivästymisen johdosta suoritettavia sakko
maksuja ei tätä artiklaa sovellettaessa pidetä 
korkona. 

5. Tämän artiklan 1 ja 2 kappaleen mää
räyksiä ei sovelleta, jos sopimusvaltiossa 
asuva koron saaja harjoittaa toisessa sopi
musvaltiossa, josta korko kertyy, liiketoi
mintaa siellä olevasta kiinteästä toimipaikas
ta tai harjoittaa tässä toisessa valtiossa it
senäistä ammattitoimintaa siellä olevasta 
kiinteästä paikasta, ja koron maksamisen 
perusteena oleva saaminen tosiasiallisesti 
liittyy tähän kiinteään toimipaikkaan tai kiin
teään paikkaan. Tässä tapauksessa sovelle
taan 7 artiklan tai 15 artiklan määräyksiä." 

V artikla 

Sopimuksen 13 artiklan 2, 3 ja 4 kappale 
poistetaan ja niiden tilalle tulevat seuraavat 
kappaleet, sekä nykyinen 5, 6 ja 7 kappale 
numeroidaan uudelleen 6, 7 ja 8 kappaleek-

si: 
"2. Rojaltista ja teknisestä palvelusta suori

tettavasta korvauksesta voidaan verottaa 
myös siinä sopimusvaltiossa, josta se kertyy, 
tämän valtion lainsäädännön mukaan, mutta 
vero ei saa olla suurempi kuin 

a) milloin kysymyksessä on 3 kappaleena) 
kohdassa tarkoitettu rojalti tai 4 kappaleen a) 
tai c) kohdassa tarkoitettu teknisestä palve
lusta suoritettava korvaus 

1) vuosien 1997 ja 2001 välisenä aikana: 
aa) 15 prosenttia sellaisen rojaltin tai tek

nisestä palvelusta suoritettavan korvauksen 
kokonaismäärästä, jos rojaltin tai teknisestä 
palvelusta suoritettavan korvauksen maksaja 
on ensiksi mainitun sopimusvaltion hallitus 
tai sen valtiollinen osa, ja 

bb) 20 prosenttia sellaisen rojaltin tai tek
nisestä palvelusta suoritettavan korvauksen 
kokonaismäärästä muissa tapauksissa; ja 

2) seuraavien vuosien aikana 15 prosenttia 
sellaisen rojaltin tai teknisestä palvelusta 
suoritettavan korvauksen kokonaismäärästä; 
ja 

b) milloin kysymyksessä on 3 kappaleen 
b) kohdassa tarkoitettu rojalti tai 4 kappa
leen b) kohdassa tarkoitettu teknisestä palve
lusta suoritettava korvaus, 10 prosenttia sel
laisen rojaltin tai tai teknisestä palvelusta 
suoritettavan korvauksen kokonaismäärästä. 

3. Tätä artiklaa sovellettaessa sanonnalla 
"rojalti" tarkoitetaan: 

a) kaikkia suorituksia, jotka saadaan kor
vauksena kirjallisen, taiteellisen tai tieteelli
sen teoksen, siihen luettuina elokuvafilmi 
sekä televisio- tai radiolähetyksessä käytettä
vä filmi, nauha tai muu toisintamisväline, 
tekijänoikeuden sekä patentin, tavaramerkin, 
mallin tai muotin, piirustuksen, salaisen kaa
van tai valmistusmenetelmän käyttämisestä 
tai käyttöoikeudesta tahi kokemusperäisestä 
teollis-, kaupallis- tai tieteellisluonteisesta 
tiedosta; ja 

b) kaikkia suorituksia, jotka saadaan kor
vauksena teollisen, kaupallisen tai tieteelli
sen välineistön käyttämisestä tai käyttöoi
keudesta, lukuun ottamatta tuloa, jonka sopi
musvaltiossa oleva yritys saa laivojen tai 
lentokoneiden käyttämisestä kansainväliseen 
liikenteeseen. 

4. Tämän artiklan 2 kappaletta sovelletta
essa sanonnalla "teknisestä palveluksesta 
suoritettava korvaus" tarkoitetaan, jollei 5 
kappaleen määräyksistä muuta johdu, kaik
kia suorituksia, jotka maksetaan korvauksena 
teknisestä tai konsulttipalvelusta (siihen luet-
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tuna teknisen tai muun henkilöstön palvelu
jen saatavana pitäminen), milloin palvelu: 

a) on avustavaa ja tukevaa sellaisen oikeu
den, omaisuuden tai tiedon käyttöön nähden, 
josta 3 kappaleen a) kohdassa tarkoitettu 
korvaus saadaan; tai 

b) on avustavaa ja tukevaa sellaisen omai
suuden käyttöön nähden, josta 3 kappaleen 
b) kohdassa tarkoitettu korvaus saadaan; tai 

c) tarjoaa teknistä tietämystä, kokemusta, 
taitoa, tietotaitoa (know-how) tai valmistus
menetelmiä tai joka koostuu teknisen piirus
tuksen tai teknisen muotin kehittämisestä tai 
siirrosta. 

5. Tämän artiklan 4 kappaleessa oleva tek
nisestä palveluksesta suoritettavan korvauk
sen määritelmä ei käsitä määriä, jotka mak
setaan: 

a) palveluksesta, joka on avustavaa ja tu
kevaa muun kuin 3 kappaleen a) kohdassa 
tarkoitetun omaisuuden myyntiin nähden 
sekä liittyy välttämättömästi ja olennaisesti 
tähän myyntiin; 

b) palveluksesta, joka on avustavaa ja tu
kevaa laivojen, ilma-alusten, kanttien tai 
muun kansainvälisessä liikenteessä olevien 
laivojen tai ilma-alusten käytön yhteydessä 
käytettävän laitteiston vuokraukseen nähden; 

c) opetustehtävistä opetuslaitoksissa tai, 
jotka tällainen laitos maksaa; 

d) luonnollisen henkilön, joka suorituksen 
maksaa, yksityiseen käyttöön suoritetusta 
palveluksesta; tai 

e) suorituksen maksavan henkilön työnte
kijälle tai 15 artiklassa tarkoitetun vapaan 
ammatin harjoittajana toimivalle luonnolli
selle henkilölle tai henkilöyhtymälle. 11 

VI artikla 

1. Sopimuksen 24 artiklan 1 kappaleen b) 
kohta poistetaan ja sen tilalle tulee seuraava 
kohta: 

11 b) Osinko, jonka Intiassa asuva yhtiö 
maksaa Suomessa asuvalle yhtiölle, vapaute
taan Suomen verosta, jos saaja välittömästi 
hallitsee vähintään 10 prosenttia osingon 

maksavan yhtiön äänimäärästä. 11 

2. Artiklan 2 kappaleen a) kohta poistetaan 
ja sen tilalle tulee seuraava kohta: 

11 a) vuoden 1961 tuloverolain 1 0( 4 ), 
10(4A), 10(5B), 10(15)(iv) ja 80-A pykä
län mukaan, sikäli kuin ne ovat voimassa tai 
niitä on muutettu vain vähäisessä määrin 
ilman että niiden yleiseen luonteeseen on 
vaikutettu; tai 11 

VII artikla 

1. Sopimuspuolet ilmoittavat toisilleen 
täyttäneensä valtiosäännössään tämän pöytä
kirjan voimaantulolle asetetut edellytykset. 

2. Pöytäkirja tulee voimaan kolmantena
kymmenentenä päivänä siitä päivästä, jona 
myöhempi 1 kappaleessa tarkoitetuista il
moituksista on tehty, ja sen määräyksiä so
velletaan: 

a) Suomessa: 
1) lähteellä pidätettävien verojen osalta, 

tuloon, joka saadaan sitä vuotta, jona pöytä
kirja tulee voimaan, lähinnä seuraavan ka
lenterivuoden tammikuun 1 päivänä ja sen 
jälkeen; 

2) muiden tulosta suoritettavien verojen ja 
varallisuudesta suoritettavien verojen osalta, 
veroihin, jotka määrätään sitä vuotta, jona 
pöytäkirja tulee voimaan, lähinnä seuraavan 
kalenterivuoden tammikuun 1 päivänä tai 
sen jälkeen aikaviita verovuosilta; 

b) Intiassa veroihin, jotka määrätään sitä 
vuotta, jona pöytäkirja tulee voimaan, lähin
nä seuraavan kalenterivuoden huhtikuun 1 
päivänä tai sen jälkeen aikaviita verovuosil
ta. 

Tämän vakuudeksi ovat allekirjoittaneet, 
asianmukaisesti siihen valtuutettuina, allekir
joittaneet tämän pöytäkirjan. 

Tehty New Delhissä 9 päivänä huhtikuuta 
1997 kahtena suomen-, hindin- ja englannin
kielisenä kappaleena kaikkien tekstien olles
sa yhtä todistusvoimaiset, paitsi tulkintaeri
mielisyyden sattuessa, jolloin englanninkieli
nen teksti ratkaisee. 

Suomen tasavallan hallituksen puolesta: 

Ole Norrback 

Intian tasavallan hallituksen puolesta: 

I.K. Gujral 
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PROTOCOL 

to amend the Convention between the Republic of Finland and the Republic of India for 
the avoidance of double taxation with respect to taxes on income and on capital 

The Govemment of the Republic of Fin
land and the Govemment of the Republic of 
India, 

Desiring to conclude a Protocol to amend 
the Convention between the Contracting 
Parties for the avoidance of double taxation 
with respect to taxes on income and on capi
tal, signed at Helsinki on 10 June, 1983, 

Have agreed as follows: 

Article I 

Paragraph 1 of Article 2 of the Convention 
shall be deleted and replaced by the follow
ing: 

"1. The taxes which are the subject of the 
present Convention are: 

(a) in Finland: 
(i) the state income taxes; 
(ii) the corporate income tax; 
(iii) the communal tax; 
(iv) the church tax; 
(v) the tax withheld at source from inter

est; 
(vi) the tax withheld at source from 

non-residents' income; and 
(vii) the state capital tax; 
(hereinafter referred to as "Finnish tax"); 
(b) in India: 
(i) the income-tax including any surcharge 

thereon; and 
(ii) the wealth-tax; 
(hereinafter referred to as "Indian tax")." 

Article II 

Sub-paragraph (f) of paragraph 1 of 
Article 3 of the Convention shall be deleted 
and replaced by the following, and the fol
lowing new sub-paragraphs (g) and (h) shall 
be inserted after sub-paragraph (f): 

"(f) the term "competent authority" means: 
(i) in Finland, the Ministry of Finance, its 

authorised representative or the authority 
which, by the Ministry of Finance, is desig
nated as competent authority; 

(ii) in India, the Central Govemment in 
the Ministry of Finance (Department of Rev
enue), or their authorised representative; 

(g) the term "fiscal year" means: 
(i) in Finland, the "tax year" as defined in 

the taxation laws of Finland relating to 
income-tax; 

(ii) in India, the "previous year" as defined 
in Section 3 of the Income-tax Act, 1961; 

(h) the term "tax" means Finnish tax or 
Indian tax, as the context requires, but shall 
not include any amount which is payable in 
respect of any default or omission in relation 
to the taxes to which the Convention appiies 
or which represents a penalty or interest 
imposed relating to those taxes." 

Article III 

Paragraphs 1, 2 and 3 of Article 11 of the 
Convention shall be deleted and replaced by 
the following: 

"1. Dividends paid by a company which is 
a resident of a Contracting State to a resi
dent of the other Contracting State may be 
taxed in that other State. Such dividends 
may also be taxed in the Contracting State 
of which the company paying the dividends 
is a resident and according to the laws of 
that State, but the tax so charged shall not 
exceed 15 per cent of the gross amount of 
the dividends. 

2. However, as long as an individual resi
dent in Finland is entitled to a tax credit in 
respect of dividends paid by a company resi
dent in Finland, the following provisions of 
this paragraph shall apply in Finland instead 
of the provisions of paragraph 1: 

Dividends paid by a company which is a 
resident of Finland to a resident of India 
shall be exempt from Finnish tax on divi
dends. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 
shall not affect the taxation of the company 
in respect of the profits out of which the 
dividends are paid." 

Article IV 

Paragraphs 1, 2, 3 and 4 of Article 12 of 
the Convention shall be deleted and replaced 
by the following, and the existing para
graphs 5 and 6 shall be renumbered as para
graphs 6 and 7, respectively: 

"1. Interest arising in a Contracting State 
and paid to a resident of the other Contract-
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ing State may be taxed in that other State. 
2. However, such interest may also be 

taxed in the Contracting State in which it 
arises and according to the laws of that 
State, but the tax so charged shall not 
exceed 10 per cent of the gross amount of 
the interest. 

3. Notwithstanding the provisions of para
graphs 1 and 2, 

(a) interest arising in India shall be exempt 
from Indian tax if the interest is paid to 

(i) the Bank of Finland; and 
(ii) the Finnish Fund for Industrial Coop

eration Ltd. (FINNFUND) or any other 
similar institution, as may be agreed upon 
from time to time between the competent 
authorities of the Contracting States; 

(b) interest arising in Finland shall be 
exempt from Finnish tax if the interest is 
paid to 

(i) the Reserve Bank of India; 
(ii) National Housing Bank; 
(iii) Small Industries Development Bank 

of India (SIDBI); and 
(iv) EXIM Bank; 
( c) interest arising in a Contracting State 

on a loan guaranteed by any of the bodies 
mentioned or referred to in sub-paragraphs 
(a) or (b) and paid to a resident of the other 
Contracting State shall be exempt from tax 
in the first-mentioned State. 

4. The term "interest" as used in this 
Article means income from debt-claims of 
every kind, whether or not secured by mort
gage and whether or not carrying a right to 
participate in the debtor's profits, and in par
ticular, income from govemment securities 
and income from bonds or debentures, 
including premiums and prizes attaching to 
such securities, bonds and debentures. Pen
alty charges for late payment shall not be 
regarded as interest for the purpose of this 
Article. 

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 
shall not apply if the recipient of the inter
est, being a resident of a Contracting State, 
carries on business in the other Contracting 
State in which the interest arises, through a 
permanent establishment situated therein, or 
performs in that other State independent per
sonai services from a fixed base situated 
therein, and the debt-claim in respect of 
which the interest is paid is effectively con
nected with such permanent establishment or 
fixed base. In such case the provisions of 
Article 7 or Article 15, as the case may be, 

370365 

shall apply." 

Article V 

Paragraphs 2, 3 and 4 of Article 13 of the 
Convention shall be deleted and replaced by 
the following and the existing paragraphs 5, 
6 and 7 shall be renumbered as paragraphs 
6, 7 and 8, respectively: 

"2. However, such royalties and fees for 
technical services may also be taxed in the 
Contracting State in which they arise and 
according to the laws of that State, but the 
tax so charged shall not exceed: 

(a) in the case of royalties within 
sub-paragraph (a) of paragraph 3, and fees 
for technical services within sub-paragraphs 
(a) and (c) of paragraph 4; 

i) during the years 1997 to 2001: 
(aa) 15 per cent of the gross amount of 

such royalties or fees for technical services 
when the payer of the royalties or fees for 
technical services is the Govemment of the 
first-mentioned Contracting State or a politi
cal subdivision of that State, and 

(bb) 20 per cent of the gross amount of 
such royalties or fees for technical services 
in all other cases; and 

(ii) during subsequent years, 15 per cent 
of the gross amount of such royalties or fees 
for technical services; and 

(b) in the case of royalties within 
sub-paragraph (b) of paragraph 3 and fees 
for technical services defined in 
sub-paragraph (b) of paragraph 4, 10 per 
cent of the gross amount of such royalties 
and fees for technical services. 

3. For the purposes of this Article, the 
term "royalties" means: 

(a) payments of any kind received as a 
consideration for the use of, or the right to 
use, any copyright of a literary, artistic or 
scientific work, including cinematograph 
films or work on film, tape or otherwise 
means of reproduction for use in connection 
with radio or television broadcasting, any 
patent, trade mark, design or model, pian, 
secret formula or process, or for information 
conceming industrial, commercial or scien
tific experience; and 

(b) payments of any kind received as a 
consideration for the use of, or the right to 
use, any industrial, commercial or scientific 
equipment, other than income derived by an 
enterprise of a Contracting State from the 
operation of ships or aircraft in intemational 
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traffic. 
4. For the purposes of paragraph 2, and 

subject to paragraph 5, the term "fees for 
technical services" means payments of any 
kind to any person in consideration for the 
rendering of any technical or consultancy 
services (including the provision of services 
of technical or other personnel) which: 

(a) are ancillary and subsidiary to the 
application or enjoyment of the right, prop
erty or information for which a payment 
described in sub-paragraph (a) of paragraph 
3 is received; or 

(b) are ancillary and subsidiary to the 
enjoyment of the property for which a pay
ment described in sub-paragraph (b) of para
graph 3 is received; or 

(c) make available technical knowledge, 
experience, skill, know-how or processes, or 
consist of the development and transfer of a 
technical plan or technical design. 

5. The definitions of fees for technical 
services in paragraph 4 shall not include 
amounts paid: 

(a) for services that are ancillary and sub
sidiary, as well as inextricably and essential
ly linked, to the sale of property, other than 
property described in sub-paragraph (a) of 
paragraph 3; 

(b) for services that are ancillary and sub
sidiary to the rental of ships, aircraft, con
tainers or other equipment used in connec
tion with the operation of ships, or aircraft 
in intemational traffic; 

(c) for teaching in or by educational insti
tutions; 

(d) for services for the private use of the 
individual or individuals making the pay
ment; or 

( e) to an employee of the person making 
the payments or to any individual or partner
ship for professional services as defined in 
Article 15." 

Article Vl 

1. Sub-paragraph (b) of paragraph 1 of 
Article 24 of the Convention shall be 
deleted and replaced by the following: 

"(b) Dividends paid by a company being a 
resident of India to a company which is a 
resident of Finland and which controls 
directly at least 10 per cent of the voting 
power in the company paying the dividends 
shall be exempt from Finnish tax." 

2. Sub-paragraph (a) of paragraph 2 of the 
Article shall be deleted and replaced by the 
following: 

"(a) sections 10(4), 10(4A), 10(5B), 
10(15)(iv) and 80-IA of the Income-tax Act, 
1961 so far as they are in force or as mod
ified only in minor respects so as not to 
affect their general character; or" 

Article VII 

1. The Contracting Parties shall notify 
each other that the constitutional require
ments for the entry into force of this Proto
col have been complied with. 

2. The Protocol shall enter into force thirty 
days after the date of the later of the notifi
cations referred to in paragraph 1 and its 
provisions shall have effect: 

(a) in Finland: 
(i) in respect of taxes withheld at source, 

on income derived on or after 1 January in 
the calendar year next following the year in 
which the Protocol enters into force; 

(ii) in respect of other taxes on income, 
and tax on capital, for taxes chargeable for 
any fiscal year beginning on or after 1 Jan
uary in the calendar year next following the 
year in which the Protocol enters into force; 

(b) in India, in respect of taxes for any 
fiscal year beginning on or after the 1 April 
of the calendar year next following the year 
in which the Protocol enters into force. 

In witness whereof the undersigned, duly 
authorised thereto, have signed this Protocol. 

Done in duplicate at New Delhi this 9th 
day of April 1997, in the Finnish, Hindi and 
English languages, all the texts being 
equally authentic, except that in the case of 
divergence of interpretation the English text 
shall prevail. 

For the Govemment the Republic of Finland: 
Ole Norrback 

For the Govemment of the Republic of India: 
1. K. Gujral 


